Romans 4:17



- is the comparative use of the conjunction KATHWS, meaning “as” or “just as.”  This is followed by the third person singular perfect passive indicative from the verb GRAPHW, which means “to be written.”

The perfect tense is an intensive perfect, which views the action as a present state resulting from a past action.


The passive voice indicates that the Scripture receives the action of being written.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the conjunction HOTI used as quotation marks.  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun PATĒR, meaning “the father, pattern, or prototype.”  With this we have the descriptive genitive from the neuter plural adjective PAS, meaning “many” and the noun ETHNOS, meaning “nations.”  Then we have the first person singular perfect active indicative from the verb TITHĒMI, which means “to make with a double accusative of the object and of the predicate make someone or something of someone.”


The perfect tense is consummative perfect, which emphasizes the past, completed action.


The active voice indicates that God the Father produced the action in eternity past as a part of the divine decrees.

The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the second person singular personal pronoun SU, meaning “you” and referring to Abraham.
“(as it stands written, ‘I have made you [Abraham] a father of many nations.’)”

- is the adverb KATENANTI used as an improper preposition with the genitive of place, used in a figurative sense with the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “in the sight of, in the view of, in the judgment of, or in the opinion of Him Whom.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is a constative or historical aorist, which regards the action as a whole in the past without reference to its progress.  The action is stated as a fact.

The active voice indicates that Abraham produced the action.


The indicative mood indicates a simple statement of fact and the reality that Abraham believed in Jesus Christ. 
“in the judgment of Him Whom he believed,”
- is the appositional genitive from the masculine singular noun THEOS, meaning “the God.”  The absence of the article indicates the high quality of this person.  It is the Lord Jesus Christ.  With this we have the genitive absolute from the masculine singular articular present active participle from the verb ZWIOTOIEW, which means “make alive, give life to.”
  The genitive absolute involves the use of a noun (THEOS) and a participle, both of which are in the genitive case, and neither of which has any grammatical relationship to the main clause.  The noun in the genitive produces the action expressed by the participle and in English translation could function as the subject, but it is different from the subject of the main verb.

The present tense is a gnomic or static present for an action that is true throughout time.

The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of giving eternal life at salvation.

The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and adjective NEKROS, used as a noun and meaning “the dead ones” and refers to those in spiritual death, that is, the entire human race.

“the God [Jesus Christ] Who gives life to the dead ones,”
 - is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the genitive masculine singular present active participle from the verb KALEW, which means “to call.”  “From the meanings ‘summon’ and ‘invite’ there develops the figurative meaning to call”
 in the sense of “to call into being.”

The present tense is a gnomic or static present for an action that is true throughout human history.

The active voice indicates that Jesus Christ produces the action of being the creator of all things.


The participle is circumstantial.

This is followed by the accusative neuter plural articular present active participle from the verb EIMI with the negative MĒ, meaning “the things not existing.”


The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the things that do not exist produce the action of not existing.


The participle is circumstantial.

Then we have the conjunction HWS, which “introduces the characteristic quality of a person, thing, or action, etc., referred to in the context.”
  It is translated “as.”  Finally we have the accusative neuter plural present active participle from the verb EIMI, meaning “to exist.”

The present tense is an aoristic present for what happens without reference to its beginning, its end, or its progress.


The active voice indicates that the things that do not exist produce the action of not existing.


The participle is circumstantial.

“and calls those things which did not exist as existing.”
Rom 4:17 corrected translation
“(as it stands written, ‘I have made you [Abraham] a father of many nations’) in the judgment of Him Whom he believed, the God [Jesus Christ] Who gives life to the dead ones, and calls those things which did not exist as existing.”
Explanation:
1.  “(as it stands written, ‘I have made you [Abraham] a father of many nations.’)”

a.  Paul digresses for a moment from his main thought line to insert the Old Testament Scriptural evidence that Abraham is the prototype of all human beings who believe in Christ.

  
b.  This is a direct quote from the Septuagint.  The Hebrew of Gen 17:5 says, “No longer shall your name be called Abram, but your name shall be Abraham; for I will make you the father of a multitude of nations.”

c. The entire sentence reads: “For this reason, [it (salvation) is] by means of faith, in order that [it might be] in accordance with grace, that the promise [of salvation] might be reliable to all the seed, not only to those from the law, but also to those [Gentiles] from Abraham’s faith, who is the prototype with reference to all of us (as it stands written, ‘I have made (decreed) you [Abraham] a father of many nations’) in the judgment of Him Whom he believed, the God [Jesus Christ] Who gives life to the dead ones, and calls those things which did not exist as existing.”

d.  The main thought line in this sentence is this: Salvation is by means of faith that the promise of salvation might be reliable to all who have the same faith as Abraham, who is the prototype of all believers in the opinion of Jesus Christ, who is the One responsible for creating all things including new spiritual creatures from spiritually dead mankind.


e.  Paul quotes from God’s promise to Abraham to establish the fact that Abraham would be the father or prototype of many nations or peoples.


(1)  Abraham is the father of all of the Arab peoples and nations as well as the Jewish people and nations.



(2)  But more importantly here, Paul establishes the fact that Abraham is the spiritual father of the human race.  Every believer is patterned after Abraham.


f.  The subject of this clause is the Lord Jesus Christ, the revealed member of the Trinity who appeared to Abraham and gave him this promise, Gen 17:1-27.
2.  “in the judgment of Him Whom he believed,”

a.  It is the opinion, view, or judgment of the Lord Jesus Christ that Abraham was the perfect pattern, example, or prototype for how a person would attain eternal life through simple faith in Him.

b.  Jesus Christ was the one in whom Abraham believed, therefore, it was His judgment that was all important with regard to whether or not Abraham’s faith would be the pattern for all other believers.

c.  Again we have another statement here that belief in Christ is the means of salvation and not human works or the ability to good do by obeying God.

3.  “the God [Jesus Christ] Who gives life to the dead ones,”

a.  The appositional genitive used with the genitive absolute here makes this statement very dramatic and certainly very dogmatic.

b.  This phrase is set off grammatically from the rest of the sentence for emphasis.  It stands out and shouts out that Jesus Christ is God, that He is the creator of all things, that He is the one who gives life or existence to all creatures, but most importantly that He is the one who gives life to the dead.

c.  The dead here are not those who are physically dead, but those who are spiritually dead.


d.  Abraham’s sexual death was analogous to the spiritual death of the unbeliever.  The revival of the sexual ability of Abraham was a picture of God’s ability to give spiritual life to those who had none.


e.  Only God can create sexual life, just as only God can create human life, just as only God can create spiritual life.


f.  Another point that must be stressed here is the fact that God gives life to us as spiritually dead unbelievers.  We don’t earn it or deserve it.  Spiritual life is a gift from God because we have trusted and believed in the love of God.


g.  No unbeliever can make himself alive spiritually by doing good, performing deeds of righteousness, or obeying God.  All of these things are done by a person who is spiritually dead and remains spiritually dead while doing all these good things.


h.  The righteous deeds or human good of the spiritually dead human being are dead works.  The spiritually dead can only produce dead righteousness.


i.  Therefore, Jesus Christ must give spiritual life and the righteousness of God to any person who believes in Him, just as Abraham did and became the pattern of faith alone in Christ alone.

4.  “and calls those things which did not exist as existing.”

a.  Jesus Christ is the creator of all things.  Therefore He calls into existence things which have not previously existed.  This was true in the creation of angels and the creation of the universe.


b.  This is also true in the creation of the soul and spirit of man.  (Adam’s body was made out of existing materials—the atomic particles of the earth.)


c.  But Paul’s emphasis here is on the fact that Jesus Christ creates a spiritual believer out of a spiritually dead unbeliever, and He does it in the case of every member of the human race, whether Jew or Gentile, who believes in Him just as Abraham did.

d.  Only God can create something (“as existing”) out of something which did not exist.


e.  This statement is another proof the deity of Jesus Christ.
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